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 E 104800 CR  E 104500 CR
	 stapelbar | stackable 
	 empilable | impilabile

 E 100710 SI
	 stapelbar | stackable
	 empilable | impilabile

 E 104950 SI
	 stapelbar | stackable 
	 empilable | impilabile

 E 100510 CR
	 stapelbar | stackable 
	 empilable | impilabile

SITAG EL 100: DIE PERFEKTE ERGÄNZUNG

 E 104900 CR

 E 104510 CR
	 stapelbar | stackable 
	 empilable | impilabile

 E 104520 CR
	 stapelbar | stackable 
	 empilable | impilabile

| D | OB MIT OB OHNE ROLLEN, �ob gepolstert oder ohne Polster – der 
SITAG EL 100 Besucherstuhl passt zu jedem Drehstuhlprogramm und 
fügt sich in jeden Verwendungszweck. Mit Schreibplatte und Reihen-
verbinder macht er sich in jedem Seminarraum nützlich und findet 
gestapelt auch Platz auf kleinstem Raum.

| E | VISITORS’ CHAIRS. �Whether with or without castors, whether 
with or without upholstery – the SITAG EL 100 visitors’ chair harmo-
niously matches any line of swivel chairs, and effectively meets any 
user’s purpose. With writing table and row connectors, the EL 100 
makes itself highly useful in any seminar room. When stacked, it fits 
in the smallest room.

| F | LES SIÈGES VISITEUR. �Doté de roulettes ou non, rembourré ou 
non, le siège visiteur SITAG EL 100 convient à toutes les collections de 
chaises pivotantes et se plie à tous les usages. Équipé d'une tablette 
écritoire et de brides d’assemblage, il se rend utile dans chaque salle 
de réunion. Empilable, il se range dans un minimum d’espace.

| I | CON O SENZA ROTELLE, �con o senza imbottitura, la sedia per visi-
tatori SITAG EL 100 può essere abbinata ad ogni programma di sedie 
girevoli e integrata in ogni contesto arredativo o funzionale. Con ta-
voletta scrittoio ribaltabile e agganciabilità, queste sedie si rendono 
utili in ogni sala riunioni ed essendo impilabili trovano posto anche 
negli spazi più ristretti.

| D |� Lieferbar mit schwenk- und klappbarer Schreibplatte und mit 
Reihenverbindern.
| E | �Available with row connectors and with a writing table that can 
be swivelled and folded.
| F | �Livrable avec tablette écritoire orientable et rabattable et 
avec brides d'assemblage.
| I |� Disponibile con tavoletta scrittoio orientabile e ribaltabile ed 
elementi per agganciabilità.



| D | Technische Änderungen, Druckfehler und Programmänderungen vorbehalten. Farbabweichungen von den Originalfarben sind 
drucktechnisch bedingt.
| E | Subject to technical and programme alterations, printing errors, and other errors. Printed colours may vary from actual colours.
| F | Sous réserve de modifications techniques, d'erreurs d'impression et d'altérations du programme. Les couleurs reproduites 
peuvent différer des couleurs originales. 
| I | Con riserva di modifiche tecniche, errori di stampa e cambiamenti di programma. Eventuali differenze di colore tra le immagini e i 
prodotti reali sono dovute alla stampa.

SITAG AG

Simon Frick-Str. 3
CH-9466 Sennwald

T  +41 (0) 81 758 18 18

info@sitag.ch
www.sitag.ch

SITAGTEAM
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SITAGINLINE EXECUTIVE
SITAGINLINE CONFERENCE

SITAGACTIVE
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SITAG SA Nyon
Chemin du Joran 10
CH-1260 Nyon
T.+41 (0) 22 361 47 27
info.nyon@sitag.ch

SITAG AG 
Bramenstrasse 8
CH-8184 Bachenbülach
T +41 (0) 44 863 72 72
info.zuerich@sitag.ch

SITAG CABINETS
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SITAG MCS RAUMGLIEDERUNGSSYSTEM
SITAG MCS room-dividing partition system | Système de cloisons modulables MCS de SITAG | Sistema di suddivisione spazi SITAG MCS

SITAG MCS TISCHSYSTEM
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Nowy Styl Headquarters
ul. Puzaka 49
38-400 Krosno, Poland
+48 572 900 333 
sales@nowystyl.com 
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